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    Mojim výnimočným najmladším krstniatkam Rufusovi, Kitty, Casparovi, Pipovi, Emily, Barneymu aArlo.


    „Sme pútnici, majstre, vždy pôjdeme otrocha ďalej: možno za poslednú modrú horu obťažkanú snehom, cez rozbúrené či trblietavé more…“
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    India!


    To slovo vírilo Makovi hlavou arozbúchalo mu srdce. Prechádzal izbou tam aspäť anemohol byť šťastnejší.


    Bol doma ešte len osem mesiacov, počas ktorých si odškrtol jedny narodeniny aabsolvoval niekoľko písomiek, ale vôňa bujných pralesov apohladenie tropického vánku mal stále vživej pamäti. Dokonca aj vsmradľavom Londýne.


    Jeho nedávny výlet by väčšina ľudí– aobzvlášť jeho rodičia– označila za katastrofu.


    Počas plavby proti toku rieky, keď vrámci ochranárskeho projektu stopovali divé mačkovité šelmy, saich čln prevrhol aoddelil Maka od jeho otca amatky. Mnoho dní sa musel predierať džungľou, aby našiel cestu späť knim– zbieral drevo, hľadal cestu nebezpečným terénom aprežil stretnutia so smrtiacimi zvieratami od leopardov až po stáda krvilačných makakov.


    Bolo to desivé, úžasné acelkom mu to zmenilo život!


    Hoci jeho rodičia by sním možno nesúhlasili, pre Maka to bola tá najúžasnejšia životná lekcia, akú by kedy mohol chlapec vjeho veku dostať. Zozačiatku, zrejme zpocitu zodpovednosti za to, čo sa stalo, sa knemu rodičia správali až príliš ochranársky. Ale postupne, kúsok po kúsku, si všimli zmenu vMakovom postoji kživotu. Zatiaľ čo predtým bol hanblivý, najradšej vysedával doma avyhýbal sa nepríjemným spoločenským situáciám, teraz sa pohyboval spokojným sebavedomím azdalo sa, že strach vymenil za zvedavosť.


    Hoci jeho otec by sa ktomu nikdy nepriznal, Mak vedel, že ho svojím novým postojom kživotu ohúril. Takže keď jedného dňa prišiel domov z práce aoznámil, že sa má služobne vrátiť do Indie, Mak trval na tom, že ho musí zobrať so sebou.


    Ako sa dalo predpokladať, mama nebola tým nápadom nadšená. Preto zdôraznila, že Mak preukázal, že je dostatočne spôsobilý na to, aby sa oseba postaral sám, kým budú na cestách. Radšej než by sa sňou hádal, Mak naoko pristúpil na jej plán anadhodil, že by mohol usporiadať párty, kým budú preč. Tým ich určite presvedčí, aby začali uvažovať ako on!


    Vedel, že odhodlanie jeho rodičov sa pomaly láme. Keď sa dozvedel, že otec sa vracia, aby ho ocenili za jeho priekopnícku prácu voblasti využitia technológií na ochranársku činnosť, Mak sa chopil príležitosti apovedal mu, ako veľmi je na neho hrdý aže takej udalosti by sa mala zúčastniť celá rodina. Jeho plán zafungoval arodičia sa dohodli, že Mak pôjde snimi.


    Mak si do kufra, ktorý mal rozložený na posteli, dobalil posledné kusy oblečenia– len zopár krátkych nohavíc atričiek. Domalého vzduchotesného vrecúška vložil niekoľko vodoodolných zápaliek, ktoré kúpil na trhu vCamdene, alekárničku. Už len toto dokazovalo, ako veľmi sa za posledných pár mesiacov zmenil. Jeho niekdajšia láska kvideohrám bola odsunutá na vedľajšiu koľaj– miesto toho hltal nespočetné množstvo dobrodružných kníh, aby znichvyčítal čo najpodivnejšie ačo najnechutnejšie fakty oprežití vdivočine.


    Mak stále miloval kúzelnícke triky, hoci pre neho už nepredstavovali únik pred vonkajším svetom– teraz boli skôr zbierkou zábaviek určených na oslavy, ktoré, ako sa zdalo, všetci milovali.


    Posledné, čo si Mak vložil do kufra, bol starý vreckový nožík. Bola to prvá vec, ktorú od otca dostal po ich návrate do Anglicka. Patril Makovmu prastarému otcovi, ktorý bojoval vdruhej svetovej vojne, adedil sa zgenerácie na generáciu– spolu smnohými príbehmi otom, ako mu neraz zachránil život. Mak prešiel prstami po rúčke apremýšľal, aké dobrodružstvá jeho prastarý otec zažil. Čepeľ bola dobre naolejovaná arovnako ostrá ako vdeň, keď ju ukovali.


    Mak opatrne strčil nôž do ponožky azaklopil veko na svojom kufri.


    „Makur!“ ozval sa mamin hlas zprízemia.


    Aje to tu, pomyslel si. Sme pripravení na cestu.


    Rýchlo zavrel zips, zaklapol pracky apoprehadzoval kombináciu na bezpečnostných zámkoch. Zaviazal si svoje pevné turistické topánky aletel smerom kvchodovým dverám, vlečúc za sebou kufor tak rýchlo, ako len dokázal– ajeho rohom narazil sestre do píšťaly. Anula zavyla bolesťou.


    „Mak, ty idiot! Pozeraj sa, kam ideš!“


    Mak od prekvapenia zaklipkal očami. Myslel si, že Anula je ešte stále na univerzite, ale ako mal možnosť vidieť, stála unich na chodbe, šúchala si boľavú píšťalu azazerala na neho sneskrývaným hnevom.


    „Budem tam mať šialene veľkú modrinu!“


    Mama len pokrútila hlavou, ale vedela, že nemá zmysel rozdúchavať medzi súrodencami hádku.


    „Prepáč, Anula. Nevedel som, že si späť.“


    „Akeby si to vedel, tak čo? Mieril by si mi radšej do hlavy?!“ vyletela na neho.


    „Hovorila som ti to už stokrát, Makur,“ povedala mama, „ale odkedy si sa dozvedel, že ideme do Indie, myšlienkami si úplne inde.“


    Mak si na taký rozhovor nespomínal. Pokrčil plecami aotočil sa na sestru: „Budeš sa starať odom, kým budeme preč?“ Ako to hovoril, všimol si, že jeho otec nesie kvchodovým dverám ďalšie tri kufre.


    Ďalšie tri kufre… Jeho srdce sa prepadlo, keď mu došlo, čo sa vlastne deje.


    „Bodaj by!“ odvrkla Anula. „Ťahajú ma svami… Aby som na teba dozerala.“


    Anula nevyzerala týmto plánom príliš nadšená– no Mak sa cítil ešte oveľa horšie.


    „Aaa, super…“ Slová sa mu zasekli vhrdle. Zakašľal anútene sa na Anulu usmial, čo však spôsobilo len to, že sa na neho ešte viac zamračila. „Ale ja nepotrebujem tvoju pomoc. Dokázal som, že sa viem oseba postarať aj sám.“ Štuchol ju medzi rebrá. „Možno tentoraz budem ja dávať pozor na teba.“


    Dotiahol kufor kotcovi, ignorujúc rozčúlené prskanie svojej sestry.
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    „Vĺča!“


    Mak otočil hlavu vsnahe určiť, odkiaľ zobrovského davu vpríletovej hale hlas prichádza. Keď sa masa ľudí trochu rozostúpila, uvidel veľký kus kartónu, na ktorom bolo fixkou načmárané meno MAKUR.Pod ním zbadal vysmiatu tvár Anila, Inda, ktorý viedol ochranárske projekty, na ktorých firma jeho otca testovala svoje technológie priamo vteréne. Mal bujnú bradu ajeho zablatené šaty naznačovali, že na letisko prišiel priamo zdžungle.


    Mak sa pretlačil bližšie auvidel vyškerenú tvár Anilovej dcéry Diye, ako na neho kýva akričí: „Malý vlk!“


    Mala na sebe jednoduché sárí. Zdvihol ruku, aby si na pozdrav zrazili päste, ale Diya ho miesto toho schmatla za predlaktie apritiahla si ho bližšie ksebe. Objala ho tak silno, až nemohol dýchať.
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    „Tak sa teším, že ťa znova vidím, Malý vlk!“ vykríkla.


    Zatiaľ čo sa od nej odťahoval alapal po dychu,zachytil spýtavý pohľad svojej sestry.


    „Malý vlk?“ povedala Anula aprevrátila oči. „Skôr malý hajzlík.“


    Mak sa opäť obrátil na Diyu aukázal palcom smerom ksestre: „Toto je moja sestra Anula. Nevšímaj si ju.“


    Mak predpokladal, že pôjdu do hotela, takže ho prekvapilo, keď sa dozvedel, že ich prvou zastávkou bude Anilov najnovší ochranársky počin. Mali namierené rovno do džungle!


    Ponáhľali sa zo zatuchnutej horúčavy letiska smerom ksúkromnému heliportu, kde nasadli do obrovského vrtuľníka, ktorý čakal, aby ich odviezol priamo doprostred džungle– všetko na náklady spoločnosti, ktorú otec zdedil po svojom bratovi, Makovom strýkovi. Zatiaľ čo rodičia boli zabraní do rozhovoru sAnilom, Mak sa nevedel rozhodnúť, či sa má pozerať von na džungľu, rozprestierajúcu sa pod nimi, alebo či sa má sDiyou rozprávať cez masívne slúchadlá, ktoré mali nasadené, aby tlmili hluk motora.


    Diya mala toho na srdci toľko, až mu chvíľu trvalo, kým si uvedomil, že jeho sestra doposiaľ nepovedala ani slovo. Vtvári bola bledá, pohľad mala uprený na džungľu aprstami pevne zvierala svoje kolená. Mak sa nevedel ubrániť úsmevu, keď sa na neho konečne obrátila avinterkome zapraskal jej hlas.


    „Tu si sa stratil?“


    Mak prikývol. „Áno, ale až uprostred tej skutočne hustej časti. Nie vtomto lesíku pod nami.“


    Anula obrátila pohľad von zokna apokrútila hlavou. Počula otom, čo sa stalo, ale nikdy sa Maka na jeho dobrodružstvo nepýtala. Raz ju dokonca započul utrúsiť, že si väčšinu ztoho pravdepodobne vymyslel, len aby si vydobyl súcit ostatných.


    Mak, naopak, nikdy nepociťoval potrebu hádať sa sňou, lebo on vedel, ako to bolo. Teraz, pri pohľade na udivený výraz nasestrinej tvári, však cítil zadosťučinenie.


    Po dvoch hodinách vrozhrkanom vrtuľníku pristáli vakomsimalom meste, preložili batožinu do pripraveného pikapu avydali sa po prašnej ceste, ktorá viedla okrajom džungle.


    Zčasu na čas okolo nich preleteli nákladiaky naložené brvnami, pripútanými popruhmi knávesom, zanechávajúc ich vkúdole prachu avýfukových plynov. Inak nebola na ceste žiadna premávka.


    „Toto všetko bola kedysi džungľa,“ povedala Diya smutne.


    Všade naokolo sa rozprestierali pravidelné hriadky obdĺžnikových ryžových polí, ktoré obrábali skrčení roľníci, asem-tam bolo vidieť vola ťahajúceho pluh.


    „Najskôr sa sem nasťahovali drevorubači azoťali všetko, čo im prišlo do cesty. Po nich prišli zástupy ľudí, ktorí pôdu využili na pestovanie potravín. Aj táto cesta bola kedysi len úzky chodník.“


    „Nie je ťaženie dreva vdžungli protizákonné?“ opýtal sa Mak spohľadom upreným na polia.


    „Nie celkom,“ odvetil Anil spovzdychom. „Vtejto oblasti je to povolené, hoci mnohí bezcharakterní drevorubači sa neštítia postupovať aj hlbšie do chránených území, aby sa dostali kvzácnym tvrdým drevinám. Ale legálne či nelegálne, slony to vytláča zich pôvodných teritórií.“


    Mak sa prudko otočil aDiya sa pousmiala nad vzrušením, ktoré sa mu zrkadlilo vočiach. „Slony? Strašne rád by som ich videl. Sú tu nejaké?“ spýtalsa.


    „Zvykli tu byť,“ povedal Anil. „Slony indické sa vtýchto miestach vyskytovali bežne. Potom však prišli ľudia azačali ich chytať, aby im pomáhali sprácou na poliach. Po nich sem pritiahli drevorubači azačali ničiť ich prirodzené prostredie. VIndii je evidovaných viac ako tridsaťtisíc voľne žijúcich slonov, ale tu, vo vnútrozemí, je ich nanajvýš dva apol tisíca– ak vôbec toľko. Akvôli ťažbe dreva ich počet stále klesá.“


    „Apreto sme tu,“ povedal Makov otec súsmevom. „Naša spoločnosť vytvorila špeciálny dron– aAnil ho pre nás testuje.“


    Anil horlivo prikývol apozrel sa na Maka aAnulu. „Mali by ste byť na svojho otca hrdí. Tento projekt môže od základov zmeniť ochranársku prax, ako ju poznáme!“


    Mak predpokladal, že sa vrátili, aby pokračovali vtestovaní GPS lokátorov, ktoré otcova firma vyvinula. Anil ich používal na sledovanie populácie mačkovitých šeliem– abol to práve jeden ztýchto lokátorov, čo Makovi nakoniec zachránilo život. No predstava hrania sa sdronmi bola takmer rovnako vzrušujúca ako stretnutie so živým slonom.


    Po troch hodinách natriasania sa vpikape, počas ktorých Anula sedela odutá so slúchadlami pevne zastoknutými vušiach, dorazili do malého drevorubačského mestečka, vktorom si, ako im Anil vysvetlil, mali založiť základný tábor.


    Vyzeralo ako ktorékoľvek iné mestečko vdžungli: drevené chatrče pokrývali strechy zhrdzavejúceho vlnitého plechu, spleť zmotaných elektrických káblov sa ťahala ulicami, po ktorých sa rútili nákladiaky, vypúšťajúce do vzduchu naftové výpary. Mak si všimol veľkú skupinu turistov obvešaných fotoaparátmi, ako sa tlačí do miestneho baru. Diya zachytila jeho pohľad.


    „Mesto teraz priťahuje turistov, ktorí sa považujú za skutočných dobrodruhov,“ zachichotala sa. „Len sa na nich pozri, ako radi by vo svojich žabkách dobyli džungľu! Pritom všetko, na čo sa zmôžu, je, že prejdúpár metrov kvodopádu,“ povedala, ukazujúc na bahnitý chodník, okolo ktorého práve prechádzali. „Apotom sú presvedčení, že už všetko videli.“


    „To musí byť veľmi dobré pre miestnu ekonomiku– všetok ten príval peňazí, ktoré turisti so sebou prinesú,“ poznamenal Makov otec.


    Anil pokrútil hlavou. „Žiaľbohu, nie. Ich peniaze priťahujú ten najhorší druh ľudí.“ Hlavou mykol smerom doprava, kohrade snápisom JAZDY NA SLONOCH!


    Mak naťahoval krk, snažiac sa nejaké ponad ohradu zazrieť, ale miesto toho uvidel len kyslo sa tváriaceho muža spivným bruchom, ktoré mu pretekalo cez okraj riflí, zatiaľ čo pod košeľou sa mu na rukách napínali svaly. Keď si chlap uvedomil, že pikap nie je prepchatý turistami, jeho úsmev sa vyparil.


    Anil sa zamračil. „To je Buldeo. Prednedávnom chytil párik slonov ako atrakciu pre turistov, ale staral sa one tak príšerne, že do pár mesiacov zahynuli. Umreli od vyčerpania. Je to skutočný výkvet, ktorý sa zaujíma len oturistov oháňajúcich sa plnými priehrštiami bankoviek. Strochou šťastia čoskoro odíde– najmä keď už vie, že si na neho posvietime. Radím vám, aby ste sa od neho držali ďalej.“


    Mak sa vykrútil vsedadle, aby si muža obzrel, ale videl len to, ako Buldeo mizne vbráne. Keď sa brána zatvárala, Mak by odprisahal, že vzadu vo výbehu zazrel obrovskú hnedosivú vec schumáčmi jemných chĺpkov na hlave, presvietených slnkom.


    Potom sa brána zatvorila azabránila mu vo výhľade.


    


    Koniec ukážky
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